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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1976-1977.

28 OKTOBER 1976

WETSONTWERP

houdende de bepalingen
betreffendé de openbare Radio-

en Televisiedienst.

AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER TEMMERMAN.

Artikel 1.

In § 1, op de eerste regel, de woorden « acht uren » ver-
vangen door de woorden «tot maximum acht uren ».

VERANTWOORDING.

Her is berer een maximum zendtijd te bepalen, waarvan de Rege-
ring al of nier gebruik kan maken. Uit de voorliggende reksr kan men
bcsluiten dar de Insrituten, hoe dan ook, achr uren regeringsmedede-
lingen per rnaand moeren uitzenden. Dar zal allichr nier de bedoeling
zijn geweest,

G. TEMMERMAN.

Zie:
962 (I975-1976):

- N' 1 : Onrwerp overgezonden door de Senaat,
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Chambre
des Représentants

SESSION 1976-1977.

28 OCTOBRE 1976

PROJET DE tor
portant certaines dispositions

relatives au service public de la Radiodiffusion
et de la Télévision.

AMENDEMENT

PRf'.SENT£ PAR M. TEMMERMAN.

Article 1.

Au § 1, à la deuxième ligne, remplacer les mots « huit heu-
res» par les mots -e de huit heures maximum».

JUSTIFICAnON.

fi est préférable de fixer un maximum en matière de temps d'émis-
sion, dont le Gouvernement peut ou non faite usage. Du texte pré-
senté, il est possible de conclure que les instituts sont tenus en tout
état de cause d'émettre, à concurrence de huit heures par mois, des
communications du Gouvernement, ce qui ne correspond sans doute
pas aux intentions.

Voir:
962 (l975-1976) :

- No 1 : Projet transmis par le Sénat.

G. - 26


